001 決定地點
一、[實境對話]
Friday evening in the office, Jennifer seems to bury herself in work, checking something on her computer.
Ethan：Hi, Jen! You’re working late.
Jennifer：Ah, I’m not working. Actually, I’m searching online and reading about different tours. 
Ethan：Tours? Are you planning a vacation?
Jennifer：Yep! I have about two weeks of vacation saved up.
Ethan：Where are you *thinking of* going? 
*think of*: “think of”就字面上大略可以猜出是「想到、考慮到」的意思；再稍微引申一下，就是「打算(想去做某件事情)」。
Jennifer：Hmm…I’ve always wanted to spend at least one New Year’s Eve in Times Square of New York and you know, to eyewitness the accompanying pyrotechnics, live music, and countdown!
Ethan：Wow, New York City! It’s fantastic!
Jennifer：I know! But according to the information I’ve gathered so far, with so much to see and do,           
a trip to New York City also seems a little overwhelming…
Ethan：Have you *taken a shine to* any particular tour?
*take a shine to*：“shine”當作動詞使用時，意思是「照亮(某物)、將(某物擦得光亮)」。因此可以將“take a shine to”想像成是將目光、光線照亮在(某物)之上，即為「中意、看中、喜愛」之意。但請注意此為美國俚語，非正式書面用法哦!
Jennifer：No, I’m still thinking. I guess I’d better call up my travel agent and see what he got! 
[譯文]
週五晚間，珍妮佛似乎還在辦公室裡埋頭苦幹，用電腦查看資料。
伊森：嗨，小珍。妳還在忙啊！
珍妮佛：喔，不是在忙工作的事啦！其實我是在上網搜尋，瀏覽各種旅行團的資料。
伊森：旅行團？妳計畫去旅行嗎？
珍妮佛：沒錯！我還有大約兩星期的假還沒用呢！
伊森：妳想去哪玩？
珍妮佛：嗯…我一直都很想在紐約的時代廣場跨年！你知道的，就是親身體驗盛大的煙火秀、現場音樂演奏，以及跨年倒數。
伊森：哇喔，紐約耶！太夢幻了吧！
珍妮佛：就是啊！不過，看看我目前為止所蒐集到的資料，就是因為紐約有太多可以看可以玩的景點，反而讓人有點無所適從…
伊森：那妳有偏好的旅行團嗎？
珍妮佛：沒有，我還在考慮。我想我最好還是先打個電話給認識的旅行社專員，看看他有沒有更好的選擇！
二、[關鍵片語‧句法解析]
But according to the information I’ve gathered so far, with so much to see and do, a trip to New York City also seems a little overwhelming…
( according to: 

無論口語或寫作，都極常使用到的片語。
意思是「根據~、按照~」。
( so far:
極為常見的副詞片語；意思是「到目前為止」。
( overwhelming: 
動詞為overwhelm，意指「戰勝~、征服~」或「使…不知所措」。將動詞的現在分詞型態overwhelming當作形容詞使用，用在本句裡的意思是指「因為某種強烈的原因、情緒(或某些過於強大的效應)，使人感到困惑而不知該如何應付」。
三、[快速上手‧常用例句] 
1. Don’t you still have about two weeks of vacation saved up?
你不是還有兩星期左右的假可以休嗎？
2. I’ve always wanted to spend up to 35 days in a long voyage, delving deeper into Tahiti and Polynesia.
我總想著一定要花上35天參加深度郵輪之旅，深入探索大溪地與波里尼西亞。
3. Haven’t you always wanted to discover Alaska, *marveling at* spectacular marine life and dazzling glaciers?
你不是一直說要去阿拉斯加，盡情體驗精彩的海洋生活與炫目的冰河嗎？
*marvel at*: 不覺得“marvel”是個很眼熟的字彙嗎?常看好萊塢動作片的朋友應該注意到了， “Marvel”是一間美國的漫畫出版公司，旗下主角都是所謂的“Super Hero”─鋼鐵人、蜘蛛人、綠巨人浩克等等。可以想像，“marvel”是一種「對(某事物)感到驚異」的感受，後面以“at”接上令人驚異的人事物。
4. With so much to see and do, taking a Hawaiian Cruise to tour all the islands also seems a little overwhelming.
就是因為有太多要看、要玩的東西，這樣一趟玩遍所有島嶼的夏威夷郵輪之旅，反而讓人有點無所適從呢！
5. I just can’t wait to witness the *epic* marvel of the Panama Canal.
我已經等不及要親眼看看巴拿馬運河的壯麗奇景了。
*epic* 壯麗的
6. Have you taken a shine to any particular tour?
你有偏好的旅行團嗎？
7. Perhaps a self-directed tour would be best for my budget.
或許自助旅行比較符合我的預算規劃。
8. Have you ever used a travel agency before?
你曾經請旅行社代辦嗎？
9. 預算考量
I am kind of concerned about my budget.
我有點擔心預算的問題。
10. I’m not an experienced traveler and actually on a quite limited budget.
我沒有什麼旅行的經驗，而且預算也很有限。
11. Wonders Down Under in Australia and New Zealand definitely has a lot to offer for the independent traveler. 
南半球的澳洲與紐西蘭有非常多景點能讓自助旅行者好好暢遊。
12. I prefer a single destination trip of at least up to one week.
我偏好為期至少一週的單一定點旅遊方式。
13. Cultural travel is so much fun for a tourist.
對旅遊者來說，文化之旅充滿樂趣。
14. We must first know culture and history if we want to deeply know a country.
如果想深入了解一個國家，我們就必須先了解其文化與歷史。
15. I usually go to the museums first when I visit a city.
每當我造訪一個新城市，我經常先去參觀美術館。
16. Could you recommend a travel agency on great tour packages with reasonable prices?
你可以幫我推薦行程豐富、價格合理的旅行社嗎？
17. I am considering a unique Europe cruise itinerary.
我正考慮是否參加一個特別的歐洲郵輪行程。
18. Have you ever been to Los Angeles?
你曾經去過洛杉磯嗎？
19. We’d better start planning our itinerary.
我們最好開始安排旅遊行程。
20. How many days could you be away for?
你可以離開幾天呢？
21. Reservations are absolutely required during the peak season of summer months.
在暑期旺季期間，先預約是絕對必要的。
22. Travel agencies provide the service to book a flight ticket to anywhere in the world.
旅行社提供機票訂購服務，無論想到世界上的哪一個角落都可以。
四、[臨場反應‧單句問答]
[問] Good morning, Skyline Travel Agency. May I help you? 
    早安您好！Skyline旅行社在此為您服務。
[答] Yes, I’d like to *book* two tickets to New York.
    你好，我想要訂兩張到紐約的機票。
[註解] “book”作為動詞使用時，有「預訂」之意。例如：The restaurant is fully booked. 的意思就是說：「該餐廳已經預約額滿」。有時也會說：The restaurant is booked to capacity.
另外，“skyline”這個字彙多用於形容一個城市大範圍的市容，意思大約是「(都市的)天際線」。但若單從字面上觀之，也是「天際線、地平線」甚至是「架在空中的纜線(架索)」之意。
[問] Could I have your phone number, please? 
    可以留下您的電話號碼嗎?
[答] Sure. It’s 9756-0341.
    沒問題。我的電話號碼是9756-0341。
五、旅遊錦囊

    在國外與外國朋友聊天，或是在機場通關時，如果想說自己是「跟團」旅行的話，可以說：“I am with a tour group/tourist group”。
但如果並非參加旅行團，而是自行安排觀光行程、交通住宿等事宜的話，該如何表達呢?

許多人會自稱是「背包客」(backpackers)，但這種「揹著背包到處跑」(backpacking)的說法，有一種「克難、低成本、無特定目的地」的感覺。

以常見的「機加酒」等自由行方式而言，關鍵通常在於「自助旅行」是沒有導遊(guide / tour guide)帶領的；因此，介紹自己是“the self-guided traveler”或“the self-directed traveler”，或是“the individual traveler”、“the independent traveler”等等，比較能讓外國朋友領會我們要表達的想法。
不過，若有海關人員詢問：“Are you alone or with a group?” (您是單獨來還是跟團呢?)，這時並非詢問您的旅行選擇方式，所以若非跟團，只要簡單說明：“I am traveling by myself.”或“I am with my friends.”就可以囉。
六、主題字彙：
1. search [sɝtʃ] 搜尋；調查
2. tour [tʊr] 觀光旅行
3. eyewitness [ˋaɪˋwɪtnɪs] 目睹；親眼看見
4. accompany [əˋkʌmpənɪ] 陪同；伴隨
5. pyrotechnics [͵paɪrəˋtɛknɪks] 煙火
6. countdown [ˋkaʊnt͵daʊn] 倒數計秒
7. voyage [ˋvɔɪɪdʒ] 航海；乘船旅遊
8. delve [dɛlv] 探究；鑽研
9. marvel [ˋmɑrv!] 感到驚訝
10. spectacular [spɛkˋtækjəlɚ] 驚人的；壯觀的
